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Delivery Note
Kendrion Automofive (Sibiu) SRL Order No Delnote No Del.Note date:
Str. Lyon Nr. 2 RQ-550018 Siblu 488534 Jan 24, 2023
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 Customer No 135292
IT-70026 - Modugno (Bari) Our Ref.:
70026 - Modugno (Bari) l‘:h°“e:
ax;
IT - ITALIEN E-Mail:
Cust Ref
Our Id At Customer ©£1026809
Shipment Id 713708
Delivery Date Jan 24, 2023
Delivery Terms FCA - Free Carrier
Ship Addr Plant 100
Ship Unload Point 14248
Transportnr.: 535987
Document address
Magna PT S.p.A. g%? ?g
Via.dei Ciclamini, 4 /(5'0 2
Accounting dept. ‘-_;w 2&[4 /(59,{
70026 - Modugno (Bari)
IT - ITALIEN
Line No  Cust Part No Schedule No Rel No Deliv Qty Deliv Uom
Cust Part Desc Close Order No Lot Batch No
Part No
1 2517267700 64/4
Schaltmagnet 55000461690 E J I H NS %Eﬁg&%{ﬁ L el
P151536-221938 ACCETTAZIONE MERCE
Net Weight: 268707 kg wx dickiarata: 'y 2o
Cust. stat. nr.: 85059029 Quantita dichiarata f{

Country Cf Origin: RO

Quantita effettiva:

Tipo Imbaltaggio:

Quantits lmhalh
Conformita alle suhede d'im

ballo: @ -

.

Pack Aid Qty Pack Aid Id

Cust Pack Aid Id

n
L=£5

Firma
Pack Aid Desc Cust Pack Aid Desc S
\
1 101301T TBA-550500
221R0 GETRAG Kunststoffpaleite IT PEDANA IN PLATICA 800x600
20 10042IT TBA-520880
221RO VDA KLT 4315R IT VDA KLT 4315R
1 207411T TBA-520822
221R0O Palettendecke] A0B0EB - IT VDA KLT COPERCHIO A 0806 B
20 2074017 TBA-501738
221R0O Tray DCT 300 IT SEPARATORE DCT300 PARCLOC
Total Net Weight [kg] 268.71
Total Gross Weight [kg] K i 310.31
Total Volume [m3] />SRN Eoogya 6y
. Via daj Ciclg i, snc- 70036 8 S.d,
025 :wﬂuug[ (BA)
Kendrion Automotive {Sibiu} SRL
Str.Lyon Nr. 2 Managing Director: Andra Boboc www.kendrion.com
RO-550018 Siblu UST-ID-NR. RO10949668 Infu-pc—sililu@keﬂdriun.oom

HRB J32/513/1998
Eigenkapital:19655520 RON
EORI-NR. RO10849666

Tol.:+40 259 505 100
Fax:+40 269 505 104

BRD GSG Fillala Sibly
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Rutbricile incadrate cu linfi groase trebufe complelata de transporlator
Les parlies encadrées de llgnas grasses deivent &lre remplles par le fransporteur

The space framed with heavy linas must be filled in by the camier
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A remplir sous la responsabilité de i'expéditeur

Da completat pe rispunderea expeditoruful
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